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Főszerkesztő HEGEDÜS NANDOR 

Érdekes és politikai szempontból kü- 
lönös jelentőséggel biró vendégei voltak 
tegnap Nagyváradnak. A. Körös-vidék, 

Bihar. Arad, Máramarossziget, Szatmár, 
szilágymegyének képviselői és szenátorai, 

mintegy tizenhatan jöttek ide. hogy nagy- 
ontosságu értekezlet keretében beszéliék 
meg mindama sérelmeket. közérdekü kér- 
déseket, amelyek az ország konszolidációz 
jára dönmtő súllyal birnak. Az értekezlet 
célja az volt. hogy a határszéli vidék spe- 
ciális viszonyait és érdekeit behatóan tár- 
gyalják meg. mert a felfogás az. hogy 
mindez egyben a Kárpátoken inneni, kap- 
csolt vidékek lakosságának is speciális ér- 
deke. Az értekezleten dr Cosma (ábor 

szenátor elnökölt, mig a jegyzői teendő- 
ket dr Lobonc Emil szilágysági képviselő 

átta el. Érdekes. hogy az értekezleten csak 
az itt született és nevelkedett liberális 

képviselők és szenátorok vettek részt. Az 
általános politikai helyzet volt az esti 
órákba is elnyuló értekezlet tárgva és an- 
nak lefolyásáról. az ott öntént felszólalá- 
sokról az értekezlet több résztvevő parla- 
menti tagjának egyöntetü információ alap- 
ján - az alábbiakban adiuk: 

Erdélyi embereket a hivatalok élére! 

Az értekezleten megjelent képviselők 
és szenátorak - kivétel nélkül a liberális 
párt tagjai - tökéletesen egyetértenek ab- 
ban, hogy sok javitásra szorul az állami 
élet egész szervezete. Az a felfogás dombo- 
rodott ki hogy a történelmi Erdély viszo- 
nyai sokban különbözik a Bánság-, a Kö- 
rös-vidék viszonyaitól. Az első és generá- 
lis sérelem szerintük az. hogy az állami 
közigazgatás szolgálatában, úgyszintén az 
igazságszolgáltatásban 

az erdélyieket, az itt született és 
nevelkedett férfiakat az egész vo- 
nalon rendszeresen mellőzik és 
hogy az egyes hivatalok élére re- 
gátbeli emberek kerülnek akik az 
itteni viszonyokat. törveénveket 

mnem ismerik. 
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A határszélen levő vármegyékre nézve 
megállapitást nyert. hogy számos helyen a' 

közigazgatási hatóságok főnökei az össz- 
lakosság nyelvét nem birják és ezen - az 
értekezlet véleménye szerint - föltétlenül 
változtatni kell. hogy mindenki. aki sérel- 

maga nyelvén adhassa elő, akár szóban, 

akár irásban 
A Kárpátokon inneni lakosság mellő- 

zését látják a parlament tagiai abban is, 

hogy olyan regátbeli férfiak kerülnek egyes 

fontos hivatalok élére, akik a legtöbb eset- 

ben jóval kisebb kvalifikációval iutnak ve- 

zető szerephez, mint a régiek és akik er- 

kölcsi szempontból is sok kivánnivalót 

hagynak maguk után. Az Averescu-kor- 

mányzás idejétől mostanáig - feitették ki 

az értekezleten - az igazságszolgáltatás- 

ban egyetlen erdélyi születésü embert neut 

neveztek ki vezető állásban" 

met szenvedett, vagy szenved, panaszát a 

A csődbe került igazságszolgáltatás. 

Az igazságszolgáltatás - állapitotta 
meg az értekezlet - ma a csőd szélén áll. 
Az állami élet bármely ágazatában köny- 
nyen lehet regátbelieket kinevezni. a köz- 

egészségügyhöz. a mérnöki hivatalokba, de 
az igazságszolgáltatás a városi és a vár- 
megyei közigazgatás szolgálatába csak 

olyanok valók, akik az itteni viszonyokat, 

jogszokásokat, az embereket fökéletesen 
ismerik. Nehézményezték az értekezleten, 
hogy legutóbb az igazságszolgáltatás terén 

egy egész sereg régi. kipróbált bi- 

rót rendelkezési. vagy nyugdijállo- 
mányba helyeztek és helvükbe 
olyanok léptek, akik az igazság- 
szolgáltatás terén az ügyek elvég- 
zésére jóformán képtelenek 

és akik éppen ezért az igazságszolgáltatás 

csődjét elősegitették. Ugyancsak az Ave- 

rescu-kormány idejétől kezdve - állapi 

totta meg az értekezlet - fölcserélték a 

közigazgatási élet fontos funkcionáriusait. 

Mig a régi regátban egyetlen vármegyei 

prefektust nem neveztek ki, addig itt a 

kapcsolt területen igen tekintélves szám- 
I ban működnek a kinevezett. vagy delegált 
prefektusok. A rendőrprefekturák elére is 
az itteni viszonyokkal egyáltalában nem 
ismerős és határszéli vármegyékben a ki- 
sebbség nyelvét nem biró egyéneket álli- 

tottak. Egyedül a kolozsvári rendőrpre- 
fektus erdélyi ember, ezenkivül pedis csak 

Temesváron és Lugoson működik itteni 
születésü vezető tisztviselő. A pénzügy- 
igazgatóságok vezetésére is többnyire 
szakképzettséggel nem biró regátbeli em- 
bereket állitottak, legujabban pedig a 
földmivelésügyi miniszterium alá tartozó 
erdészeti kerületek átalakitásával az erdő- 
igazgatóságokhoz a mi erdőmérnöki kva- 

Hifikációval biró embereink helvébe sokkal 
kisebb képzettséggel biró erdészeket ne- 
veztek ki. 

Miért rossz a vasut és a posta 

A közlekedésügyi miniszterium mükö- 

dése is a legerősebb kritika tárgyát képezi. 

Megállapitható, hogy a közlekedésügy is 

szerencsétlen módon a csőd szélére iutott. 
A posta- és távirda szolgálatába iórészbeni 

kellő szakképzettséggel abszolut nem biró 

regátbeli emberek kerülnek. 
k 

Nagyvárad és Bihar- 

megye életében is - hangzott el az érte- 

kezleten 

A régi és bevált kvalifikált emberek he- 

lyébe jóval kisebb képzettségü egyének 

kerültek és ugyanez áll a kerületi posta- 

igazgatóságra is. A földmivelésügyi tárca 

keretébe tartozó vármegyei gazdasági ta- 

nácsnokok, különösen erős kritikát váltot- 

tak ki, ezeknek müködése ellen számtalan 

a panasz. 

Kritika a törvényjavaslatok 

parlamenti tárgyalásáról 

Különös kritika tárgyát képezte az ér- 

Falelős ezerkesztő MARÓT SANBOR 

.............. 

Erdélyi képviselők parlamenti blokkja alakul 
Nagyváradon 

Liberális szenátorok és képviselők kritikái a kormányzás hibáiról - 

Tizenhat kormányképviselő értekezlete a vármegyeházán 

tekezleten a törvényjavaslatok előkészi- 
tése és azok parlamenti tárgyalásának mód- 
ja is. A legnagyobb fontosságu iavaslato- 
kat - mondották - az ülés végére tették, 
amit pregnánsan bizonyit az elemi közok- 
tatásügyi törvényjavaslat és az ui bánya- 
törvény parlamenti tárgyalásának módja, 
melyek a nagy sietség és felületesség folyz 
tán mielőbbi reviziót és módositást igé- 
nyelnek. A parlamentnek Nagvváradon 
időző tagijai rámutattak a tegnapi értekez- 
leten arra is hogy az unifikációs munkála- 
tokban, valamint a különböző bizottságok- 
ban a Kárpátokon inneni szenátorokat és 
képviselőket csaknem feljesen mellőzték. 
Igy például a legfelsőbb bányatanácsban 
egyetlen erdélyi ember sincsen. ami annál 
is inkább feltünő, mert a regátban fémbá- 
nyászat nincsen, következésképen ezirány- 
ban szakemberekkel sem rendelkeznek. A 
parlament tagiai kifejezték a tegnapi érte- 
kezleten abbeli óhajukat. 

hogy a Kárpátokon inneni ország- 
részt illető ügyekben az egyes miz 
niszterek mindazideig semrmniféle 
intézkedést ne tegyenek. amid az 
illető vármegyékben született és 
nevelkedett parlamenti tagok véle- 
ményét ki nem kérik. 

Csak az erdélyi emberek oldhat- 
ják meg a kisbbségi kérdést 

A kisebbségi kérdés is fontos tárgya 
volt a szenátori és képviselői értekezlet- 
nek. A miniszterelnök úrnak a Székely- 
földön tett kijelentéseiből és felhivásából 
- mondották - a kormány álláspontja a 
kisebbségi kérdésben ismeretes. A határ- 
vidék itt ülésező parlamenti tagiai azon- 
ban ama megevőződésben vannak. 

hogy a kisebbségi kérdés helves 

megoldására nem regátbeli. hanem 
kizárólag csak erdélyi politikusok 
alkalmasak. 

A Regát, - mondották - sok ki- 

váló képességgel biró politikus felett ren- 

delkezik, de a kisebbségi kérdések meg- 

oldását reájuk bizni egyenlő volna azzal, 

mint egy kiváló orvos-professzor gyógy- 

kezelésére bizni olyan beteget, aki pont 

olyan betegségben szenved, melynek or- 

voslási ismeretével a kiváló speciálista 

nem rendelkezik. Már pedisg 
alakult ki a vélemény a kisebbségi 

kérdés helyes megoldása ezidőszerint a 

legfontosabb politikai ér 

dek. ugyszintén rendkivül lényeges az 

is. hogy a kisebbségi kérdéseket ne az 

Akverescu tábornok köré csoportosuló 

néppárt,, ne az erdélyi nemzeti párt, 
ha- 

nem Bratianu- 

nak liberálist pártja oldja meg. 

Nem pártbontás, de 
parlamenti blokk. 

Az értekezlet, amely még délután is 

folyik, hihetőleg akként fog határozni, 

hogy kihangsulyozza azt, hogy a határ- 

vidék jelenlévő parlamenti tagjaitól tá- 

vol áll a gondolat, hogy a párt kere- 

tében valamely kifelé tendáló 

csoportot alakitsanak. De a jó 

közigazgatás és a konszolidáció érdeké- 
ben szükségesnek látja, hogy a Kárpá- 

tokon inneni románság egy 

szolidáris blokkot alkosson, 
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mindlazon kérdések megoldá- 
sára, melyek az összlakosság ügyét gaz- 
dasági és politikai érdekeit érinti. A vé- 
lemény az, hogy nem szükséges, hogy a 
blokknak pártszinezete legyen, mert hi- 
szen a bajok orvoslása közös érdek és 
ha a vonat rosszul közlekedik, ha a posta 
sok helyütt kritikán aluli, ha a közigazga- 
tás nem kifogástalan. ugy ez mindenki- 

] nem történt, mindössze arról van szó, hogy azt nek rossz. 
................... 

N magyar birák 
visszahelyezéseért 

A lugosi Ügyvédi Kamara tegnap átiratban 
értesitette a nagyváradi Ügyvédi Kamarát, hogy 
állástfoglalt a birák elmozdithatatlansága mel- 
lett s kívánja a rendelkezési állományba he- 
lyezett birák visszahelyezését az igazságszol- 
gáltatásnak a napi politika fölött álló nagy ér- 
dekei szempontjából. Az elmozditott birák an- 
nak idején letették a hüségesküt, az állam ér- 
dekében dolgoztak öt évig, a román nyelvet 
megfelelően elsajátitották s készségüket jelen- 
tették ki arra nézve is, hogy továbbképzik ma- 
gukat, birói müködésük kifogástalan volt, se- 
gitettek magukon, ahogy tudtak, tehát az, el- 
mozditás indokolatlannak látszik s az igazság- 
szolgáltatás menete sinyli meg ezt az intézke- 
dést. Ahol eddig 37 biró volt, most 14 biró 
intézi el az ügyeket s a járásbiróságokhoz ke- 
rültek mostantól kezdve a községi biróságok- 
tól a kisebb perek ezrével. A kamara tehát fel- 
irt a miniszterhez. 

A nagyváradi kamara értesitette a lugosi 
kamarát, hogy már előbb felirt a kormányhoz 
a birák érdeképben s a memorandumot 
dr Kiss Döme dékán az Unió elnökével, 
dr Dobrescu Dem-mel együtt terjeszti 
a kormány elé. 

Itt irjuk meg, hogy az Ügyvédi Kamara 
legutóbbi ülésében a kámara tagjai közé fel- 
vette a következő ügyvédeket: Virányi Lajos, 
dr Vas Ödön, dr Mocan Miklós és dr Hoványi 
Józsefet. Felvétel előtt állanak: Jaczkovits 
Gyula, dr Bródi Miklós és Tátray Kálnán. 
......... 

Bz uj lakásrekvirálásokat is 
a régi bizottság végzi 

Modolea belügyi államtitkár az állampolgár- 
ságról 

Tegnap erdélyi utjáról Nagyváradra érke- 
zett Modolea belügyi államtitkár, aki az 
állampolgárok összeirásának ellenőrzését végzi 
az erdélyi városokban. 

Az államtitkár a prefekturán fogadta a la- 
pok munkatársait és a következőket mondotta: 

- Erdélyből jővök, tehát semmi ujat nem 
tudok mondani önöknek. Voltam a városházán 
és megtekintettem ujból az állampolgárok ösz- 
szeirásának menetét. Azzal meg vagyok telje- 
sen elégedve. 

Elmondottuk az államtitkár urnak, hogy a 
város tulajdonképen hivatalosan már befejezte 
az összeirást. De az a néhány nap, amit azok- 
nak engedtek jelentkezésre, akiket nem idézett 
be a hatóság, egyáltalában nem volt elegendő 
arra, hogy minden jelentkezőt felvegyenek és 
ezeket most az a sérelem éri, hogy kimaradnak 
a névjegyzékből. 

- Az összeirás - mondja az államtitkár 
- tulajdonképen még nem fejeződött be. A 
már meglevő lisztát legközelebb kifüggeszti a 
városi tanács. A kifüggesztés napjától számi- 
tott harminc napon belül, arra mindenki meg- 
teheti észrevételét és aki kimaradt a jegyzék- 
ből, az egyszerü kérvénnyel és az iratainak be- 
csatolásával kérheti, hogy felvegyék a névjegy- 
er Igazságtalan sérelem tehát senkit sem 
rhet. 

Ezután az ujbóli rekvirálásokra hivtuk fel 

ban nem volt tájékoztatva az ügyről és he- 
lyette a jelenlevő dr Popovici Miklós prefektus ] 
adja meg a felvilágositást. 

Sérelem senkit sem fog érni. Azok a 
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az államtitkár ur figyelmét. Ő még egyáltalá- 

zálni nem. 

kálatok a késő délutáni órákig folytak, amikor 
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tisztek, akik be fogják járni a várost, hogy 

megállapitsák, hol van nélkülözhető szoba, a 

most is legálisan müködő lakásrekviráló bi- 

zottság felhatalmazása alapján, annak szabály- 

szerüű igazolványával müködhetnek csak. , 

= Ezek a tisztek jelenteni fogják a bi- 
zottságnak, hol találtak nélkülözhető szobákat. 
A bizottság szabályszerű tárgyalást tart. 
- A rendszerben tehát semmi változás 

a 40-50 tisztet ideiglenesen elhelyezhessük. A 

polgárság - mondotta a prefektus - legyen 
nyugodt, felesleges zaklatásnak senki sem lesz 
kitéve. Árról pedig magam gondoskodom, hogy 
igazságtalanság senkit se érjen. 

............................ 

a léderer és Kálmán-gyár telepén 
Négyszáz mázsa széna elégett 

A Léderer és Kálmán-cég Veres Balázs- 

utcai telepére, mely lenyuik a velencei köz- 

birtokosság legelőjére, most hordják be az 
állattenyésztéshez szükséges szénát és szalmát. 
Hatalmas kazlakoa rakva már is többszáz 
vagon széna és szalma van elraktározva. 
Reggel kilenc órakor tüz ütött ki a széna- 
telepen s 

egy négyszáz mázsás széna kazal és 
egy száz mázsás szalmakazal meg- 

gyuladt. 

A gyulékony anyagokkal teli udvaron égő 
hatalmas szalmakazal nem kis veszélyt rejte- 
getett. A tüzoltóság gyorsan kivonult a hely- 
szinre Serac főparancsnok vezetésével. 
A gyár udvarán keresztül folyó Pecéből szi- 
vattyuzták a vizet. A rendőrségről nagyszámu 
rendőrrel Russu komiszár ment ki a 
helyszinre. 

Az égő kazal mentéséről szó sem lehetett, 

hanem a közvetlen közelben felraktározott ha- 
talmas kazlak mentésére forditották minden 
gondjukat a tüzoltók. Annál nagyobb volt a 
veszély, mert meglehetős erős szél fujt. 

Déli tizenkét órakor még égett a hatalmas 
kazal. Ekkorára sikerült a tűz tovább terjedé- 
sét megakadályozni, de az égő kazalt lokali- 

Russu komiszár megállapitotta, hogy a 
tüzet a rakodó munkások gondatlansága okozta, 
akik a kazlak tövében reggeliztek és való- 
szinüleg égő gyutát dobtak el. Az oltási mun- 

sikerült a tüzet eloltani. 

hadsegédének és legszemélyesebb hivének, a régi 

Emlékek Türr István budapesti 
életéből 

Budapestről jelentik: A magyar főváros- 

mint megirtuk - tudvalevően vasárnap délelőtt I1 
órakor ünnepélyes külsőségek között leplezte le 

Türr István olasz királyi altábornagy, Garibaldi 

Magyarország világszerte ismert és kedvelt alak- 

jának siremlékét. 

Türr István hányatott, csodás változatokban 

gazdag életpályája rendkivül érdekes. 1866 őszén 

az általános amnesztiarendelet kiadása után ke: 

rült haza Budapestre. Türr István altábornagy a 

régi losonci személyepályaudvaron, a mostani józ 

zsefvárosi teherpályaudvaron érkezett meg, ahol 

hivei és tisztelői a főiskolai ifjuság élén ünnepéz 

lyes külsőségek között fogadták. 

Régi folyóiratok adatai szerint az üdvözlő be- 

szédet gömöri Szentiványi Árpád, később sok e 

országgyülési képviselő mondotta. A főisko 

ifjuság nagy része diszmagyarban, darutollas 

pagokban, lóháton jelent meg a fogadtatásnál. 

lovakat az akkor Pesten müködő Renzeirz 

kusztól kölcsönözték. Türr István a fogadta: 

tás után maga is lóhátra ült és a főiskolások ban- 

dériuma kiséretében az ünneplő közönség sor- 

fala között haladt a dunaparti Európasszálloda ! 
felé (most a főkapitányság van ott), ahol lakást 

biztositottak számára. A népes menet lelkesülten 

énekelte a Garibaldi-nótát. 

Türr tábornok jó anyagi viszonyok között élt 

Budapesten. Európasszállóbeli háromszobás lakása 

valósággal találkozó helye volt a régi Pest szá- 

mottevő gavallérjainak és bohémjeinek. Lakásának 

harmadik, úgynevezett Garibaldiz:zszobájában, minz 

den délben tizenkét ember számára teritettek. A 

vendégeket a tábornok szeretetreméltó invitálásá-a 

val a vácizutcai és a dunaparti korzon szedte 

össze. Sűrün vendégei voltak Jiházi Ede, a Neme 

zeti Szinház népszerű és ünnepelt mestere", Berz 

náth Gazsi, Kossuth Lajos örökös tiszteletbeli 

miniszteri fogalmazója, aki váltig hangoztatta a 

Garibaldi:szobában a 69-70-es években: úgy érz 

zem, nincs vége a forradalomnak, - továbbá az 

európai nevezetességüű, 340 font súlya Mohácsi 

bácsi, aki minden egyes fogásból három adagot 

fogyasztott el. Mohácsi bácsi kövérsége mellett 

arról is nevezetes volt, hogy herkulesi ter- 

metének aldontjait még életében el- 

adta a budapesti embertani intézet 

nek. A harmadik gyakori vendég Bizay, „a nemz 

zet bárója" volt, a balatonfüredi strand ismert 

„arszlánja", aki még télen is fehér nadrágban je- 

lent meg a pesti korzón. 

Sokszor előfordult az, hogy Türr István hez 

tekig külföldön tartózkodott. Bohém társasága 

9 órakor 

Dorian Terrase és Dorian-filmszinház 
6 órakor 
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Ma szerdán 

és az 51-es számu fegyenc 
Modern kalandor dráma 6 felvonásban. 
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lyenkor az Európa szálloda éttermében étkezett, 

természetesen Türr István számlájára. 

Türr István külföldről való visszatérése után 
nevetve fizette ki a sokszor tekintélyes összeget 

Régi idők... régi jó idők!... 
................. 

Váradl búcsujárás 
Irta: Zsolt Béla. 

Most itt vagyok, lehullt a naptár 

Fájáról kétszer a levél, 

A máúlt, a gazdag és kevély 

Elsülyedt, s a jelen kifáradt 

Legyen tiéd e vers ma. Várad... 

(Egy régi versből). 

Van-e árnyék a régi hársa kalatt az 
elszéledt fiuk forró homlokának? Van-e 
még pad nézni az augusztusi csillaghul- 

lást, sűrü cserjés első csókolódzásra, ká- 
véházi asztal gyönyörü vérszerződésekre, 
hónapos szoba kopasz fala a halhatatlan 
álmok freskóinak? 

A hársak szétterültek s a földet mos- 
sák, mint az asszonyok százráncu szok- 
nyái. Bujkálok köztük, régi sóhajokra fü- 

lelek, amelyeknek ott kell reszketniök va- 
lahol a zizegő lomvok és az esti szél zené- 
jében. Én sóhajtottam őket és az én sá- 
padtságom volt a hold sárgasága. Én jár- 
tam itt valaha kinlódva, befelé énekelve 
a jajgatást. láthatatlan ollóval a kezem- 
ben, hogy egyetlen mozdulattal lenyisz- 
szentsem a lányok nyitott haját. Én dől- 
tem a repedt háncsu törzsenek a csillagok- 
nak forditott szemekkel és a halántékom- 
hoz illesztetttns a láthatatlan revolvert. 
De voltak beldog esték is és ilyenkor 
olyan szépeket hazudtam, hogy az igaz- 
ság irigykedett, mert soha-soha nem le- 

het olyan szép. 

S a pad a kérház előtt, ahol sokszor 
már egyedül ültem, bizony, egyedül és 
lestem a hulló csillagokat. Minden csil- 
lagna kkülön értelme volt, betük voltak, 
amelyeket összeraktam és elplagizáltam a 
kozmosz üzenetét. Orvul elloptam a szfé- 
rák zenéjét, az álló csillagok ritmikus 
pillogását és a meteorok öngyilkos, sis- 
tergő, porrá hamvadó szenvedélyességét. 
Költő voltam. És már gyakran egyedül 
ültem szemben a csillagokkal, már egye- 
dül volta miriádnyizmagammal és azóta is, 
a csillagok közelebb vannak, mint az em- 

berek. 

S a kávéházi asztal? A világ megvál- 
tásának kiteritett stratégiai-térképeivel, 
amelyek fölé megannyi sergeant könyököl, 
petit caporal-ok, akik a tarsolyukban 
hordják a marsall-botot. Az emberiség, 
mondottuk és átfogtuk az öt világrész 
fehéreit és feketéit egy heroikus ölelés- 

sel. Magyar jövől - harsogtuk és egy 
szigoru pillantással lesodortuk a várme- 
gyeháza mohos zsindelytetejét! Társa- 
dalmi igazság! - vertük az asztalt és 
dühös rándulással gyújtottuk meg a ru- 
mot a grogscsészéjében. - Dicsőség, hir- 
név, hivek és ádáz ellenségek - követel- 
tük a sorstól és a hajunk a homlokunkba 
hullt. tüdővészre és rossz nyavalyára ké- 
szülődtünk és egyszer és mindenkorra 
leszámoltunk azzal a bizonyossággal, hogy 
sohasem lesz pénzünk. 

Talán jobb lenne elkergetni a kisértete- 
hogy a hár- 

sak, a csillagok és a kávéházi asztal ma már 
nem mondanak nekem semmit. Nagy vallató a 

bucsujárás és a kőszobrok nem beszélnek, csak 
a zarándok jajveszékel, veri a mellét és el- 
mondja legtitkosabb gondolatát. Most is, itt is 

csak én beszélek de jobb, ha nem beszélek. A 

hnárs nem a sóhajomtól remeg, a pad a kórház 

előtt sötét földi gondok obszervatoriuma lett 
és a régi asztalon nem lehet szellemeket idézni. 

Hát mégis ? Lehetséges, hogy megöreg- 
szünk ? Pedig megkiséreltem harcolni ellene. 
Azon reggelen, amikor Váradra készülődtem, 

ban. Kitéptem, nem akartam elhozni magam- 
mal Váradra, ahol fiatal voltam és önönma- 
gam voltam a legtitkosabb és legmegfejthetet- 
lenebb rejtélye a világegyetemnek. Vagy talán 

Szalonta, augusztus 12. Városi em- 
Iber tudjia-e mi a föld? A város utcáit vas- 
tagon elrétegezik a földtől kaviccsal. meg 
aszfalttal. Ha néhol kövecses útra szorult 

zöld fü felbukkan, gondozatlan az utca. 
1 Parkokban szabályos mintákba szoritiák a 
termő földet, hogy szagos virágot terem- 

a járó lába alá. A leigázott föld pedig 
nyög és zsong az aszfaltjárom alatt. Millió 
atom élet-csirája vegetál és vária az elzárt 
napot. De ki nem hal itt sem a föld, ez a 
misztikus csodálatos massza minden őserő 
bölcsős éltetője. Városi ember nem is ké- 
pes értékelni a földet, mert nem látia, 
hogy ad életet. Pedig a föld a legnagyobb 
zsarnok. Sós, munkafakasztotta izzadságz 
csöppre szomjas és azt akarija, hogy kér- 
gesre durvuljon a munkás tenyér. De ha a 
munka jó volt, ontja a föld az aranyka- 
lászt, az éle: legnagyszerübb adományát 
a kenyért adó buzát. Van-e nagyobb gyö- 
nyörüség, mint az érő termést rengető 
földsáv szélén megállani. Van-e igazabb, 
biztosabb vagyon mint a föld?! ... A pa- 
raszt földéhségét városi ember nem tudia 
megérteni és nem tudjai megérezni a pa- 
raszt érthetetlen nagy földszerelmét sem. 
A földért családi nyugalmat boritanak fel 
és a deliriumcs lázba szédült paraszt a leg- 
borzasztóbb bűnre az emberölésre veteme- 
dik néha a földért. 

A szalontai tragédia 

Sz. 
Ezért nem irom ki a nevüket. A család fe- 
jének az özvegy Sz.nének három családos 
fia is van. Egyenként engedte őket útnak 
kenyérrel a kezükben a gondos anyiuk. Az 
életben megkeresett vagyon forgálcsoló- 
dott. De a legnagyobb részt és a házat a 
legkisebb fiának tartogatta. Amikor az 
megnősült, a gondos ijó anya minden va- 
gyonát még az életében erre a fiára iratta. 
Egy feltétele volt csak: élete végéig tartsa 
el zevérel aztán temesse el tisztesség- 
gel. 

Az első esztendő nagy nyugalomban 
telt el. A fiatal emberek, a férfi és az asz- 
szony is dolgoztak és este, ha hazaiöttek, a 
tiszta kúria várta őket. Az öregasszony 
rendet tartott a háznál. 

Aztán megjött az első gyerek és a 
menyecske nem ment többet mezei mun- 
kára. Egyre jobban érezte, hogy raita kivül 
még valaki parancsol a háznál. ha szeretet- 
tel is. Az öregasszony helyzete egyre ne- 
hezebb lett és amikor már nem birta a ve- 
szekedést. hazahivatta a nagyobbik fiát. 
Előtte mondotta: - Ha tisztességesen nem 
bánnak vele, visszaveszi a földet. Vér fuz 
totta el a fiu szemeit: a földet?! De azt 
nem adja. És amikor a bátyia elment. 
nagyon. összeverte az anyiát. A földért. 
Megverte, hogy elesett és akkor csizmás 
lábával a gyomrába taposott... 

Az anva szive 

Be kellett hozni Váradra a kórházba. 
Itt ápolták. Kérdezték az asszonyt. mi tör- 

ürügyet mondott. Hogy leesett a garádics- 
ról. vagy ráesett a teknő. 

Aztán hazaszállitották Szalontára. 
A fiu gyanakodott. hogy elárulta. Ami- 

kor megtudta. hogy nem, dacosan dobban- 
tott: - Hát annál jobb. És hazavitték a' 
kamrájába. És napokig nem néznek feléje. 
Az öreg asszony nem panaszkodik. Ügyis 

találtam meg az első ősz szálat a hajam- 
meggyógyul, ha nem, amugy is öreg volt 

földből kizoldül egy szál fü, kitépik, ha 

jen és szépen regulázott pázsit feküdiön 

család húsz is van Szalontán. 

tént vele. Nem mondotta. Valami szimpla 

nemcsak azon az egyetlen őszhajszálon mulik, 
hogy az „élet nem nagy vigalom sehol". A 

váradiak bizonyára tudnának még egy-két okot 
felsorolni. 

-........................... 

Szalontán egy földbittokos agyon akarta 
verni az anyját a földért 

A Eu lelkében pedig engesztelhetetlen 

a gyűlölet. A föld széttép mindent: a fu 

szeretetét, a vér kötelékét és elfeledteti, 

hogy kinnal szülte. gonddal nevelte az 

anyja. Ki tudná megmagyarázni, hogy hon- 

nan veszi ezt az irtó nagy hatalmát a 

föld. 

Ez a cikk csak azért iródott. hogy egy 

kicsit is bevilágiátsunk a paraszt lelkébe. 

Ilyen tragédiák mindég voltak és lesznek 

a földéhes parasztság között. És ezzel a 

cikkel nem az igazságtevő urak arcát akar- 

juk egy szenvedő, gyötrődő öregasszony 

felé forditani hiszen az úgy sem kivánná 

fia büntetését és maga takargatia annak 

bűnét... Ezt a cikket csak azért irtuk, 

hogy a városok uralkodó urai kicsit megz 

lássák a parasz: lelkét és megtudiák érteni, 

most, amikor reng alatta a föld és ki tudia 

az értelmek értelmetlen játékában nem-e 
akarják kirántani alóla, megértsék hogy a 
paraszt tiz körömmel kapaszkodik a föld- 
jébe. Hogy megértsék mi a parasztnak a 
föld. Több mint élet. több mint vagyon, 
több mint haza. Mindennél több a paraszt- 

nak a föld. Hogy meg tudiák érteni és ne 
vegyék azt el tőle, politikából. magasabb 
érdekből", ki tudja milyen cimeken. hogy 
ne vegyék el tőle. 
i 

moznó 
k rakor 91/4 órakor 

Ma, szerdán utoljára 

m . m 

Civilisation 
Az emberek és lelkek küzdelméből 
meritett fantasztikum 8 felvonásban 

A háboru felkészülése, teljes bor- 
zalmas kitörése és végül az áldást- 

hozó béke megteremtésének gyö- 
nyörü megjelenitése. 

A Cilauson akrobata csoport ma lép fel 
utoljára az Atlanticban. 

Gyárunkban, Str. Cuza Voda (Szacs- 
vay-utca) 18. szám alatt egy külön 

detail áruosztályt rendeztünk be 
elsőrendü bőröndáruink, berendezett ka- 
settáinknak és iskola-táskáinknak eredeti 
gyári árban való elárusitása céljából. 

Felvállalunk továbbá mindenféle szak- 

mánkba vágó különleges bőröndáruk 
elkészitését méretek szerint, ugyszintén 

vállalunk javitásokat is. 

Nagyváradi Bőröndáru és Táskagyár 
Str. Cuza Voda (Szacsvai-utoa) i8. szám. 
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A szinészek nem komédiáztak 
Nem tudni, hogy történt, senki se 

proponálta. magálói ment az egész. A 
lüggöny még nem ment fel, Berengh 
az ügyelő, fehér olajfoltos kabátban ott 
járkált a kortina mellett s a függönyhuzó 
békésen csüggesztelte le kezében a kö- 
telet. A szinpadon volt ugyan némi sür- 
gés-forgás, ott ahol a kaslély alkonyatba 
hulló parkját ábrázolta a szin, az ope- 
rett előadás ellenére, a nagyhercegség 
udvari gránátosai között, gyakran civil- 
ruhás szinészek siettek el. Ni, az arcuk- 
ról elfeledték a masztikot, szájukról a 
karmint, szemük alól a lilavonalat. 

Istenem, miért oly sápadt például 
Tóth ur, óh hisz erős izmai nem ismerik 
a betegségei, csak nincs valami baj? 
Vagy mit keres oly idegesen a lilalény- 
ben Szatyi, a pápaszemes kapi, tán csak 
nem hányódott el valahova az utolsó 
előadás sietségében a karmesteri pálca. 
Augusztus sokadika van, persze minden 
bizonnyal vakációra készülnek a szinész- 
urak egy havi jól megérdemelt pihenőre. 
Hallatlan is, hogy a nyári hőséget vé- 
ges-végig játszatják velök. Vakáció, sz 
lesz bizonyosan, egy mondhatni bár küz- 
delemmel teli, de jól sikerült szezon után, 
lám a szerelmes szinész karján pakk van, 
amiből kitündöklik a legutóbbi szerep 
elegáns szürke zakkója. Ah, megható 
hogyan vigyáz rá, nehogy a festékes disz- 
letekhez érjen, valamelyik kollega titok- 
zatos sietségében lesodorja. 

Mindjárt is már fél kilenc, a csengő 
megszólal, a zene megadja a jelt, jelre- 
pől a függöny s kezdetét veszi az elő- 
adás. De a szinpadon senki se mozdul. 
Egyre többen vannak jelmezesek és jel- 
meznélküliek, a primadonna hátán hó- 
iehér puder van és nincs mosoly az aj- 
kán. Mint egy lárva olyan a kifestett 
mozdulatlan arc, csak a szemében ég az 
atrapin, vagy haddlám olyan furcsa, 
mintha könny lenne az. Mit csinál a 
komikus? A komikus ott áll egy szeg- 
letben nekidőlve a velencei tőkörnek, 
mely még sokáig fogjá dicsérni a disz- 
letfestő tehetségét. A komikus kétrét 
görbed, mintha egy néger dzsigg második 
taktusában megkövült volna és köves 
tekintettel mered maga elé. Mindnyájan 
itt vannak együtt. A drámai hősnő póz 
nélkül hallgat, az anyaszinésznő az orrát 
törli vőrösre, mintha sirna, a társalgási 
szinésznő a naivába karol, mily rossz 
elhelyezés, ej, ki a rendező, négy irak- 
kos néma kórista egészen eltakarja őket 
ha majd felszalad a függöny. 

Talán elromlott a csengő ? És mit je- 
lent a fosztogató csönd? A nézőtérről a 
vaskordinán is átzug az érkező közönség 
moraja, mi lesz már, mi lesz már, kez- 
dődjön a komédia! 

A sürü csönd mélyebb csöndbe sü- 
lyed. Fokonként nő a némaság, mint mi- 
kor büvész a kis skatulyát beteszi a nagy 
skatulyába, a nagyot egy még nagyobba. 
Most két előkelő katona a jobb fenékhez 
lép, egy szemüveges alacsony termetü ur 
érkezik a szinpadra. Mi történik a kas- 
tély teremben ? 

- Halljuk a sugót! A sugólyuk fe- 
kete. Talán azért csuklik el minduntalan 
a szónok. 
- Testvéreim ... mert testvérek va- 

gyunk közös anyánk a magyar szó sze- 
retetében... testvéreim... utoljára jöt 
tünk itt össze. Holnap sorsa mindenkit 

elrepit. Kit erre, kit arra forgatnak a sze- 
lek... Nagy viharok rázzák a magyar 
kultura oszlopait... 

Rémes, rémes! Hol a sugó? A szó- 
nok megáll, csak kinyil a szája, de hang 
nem jön ki rajta, ily blamázs. Szerencse, 
hogy nincs fenn a függöny, a publikum 
nem vesz tudomást róla. Vagy a szónok 
sir? Sir a szónok. A sápadt kis szemüve- 
ges ember, Parlagi Lajos még sápadtabb 
lesz, megdől, fel kell fogni. Hirtelen at- 
moszféra kap el száznegyven embert. Ol- 
vastam egyszer, hogy egy sülyedő hajón 
az utasok összegyültek a szalonban, nem 
jajveszékeltek, csak hangtalan, néma nagy 
sirás rázta őket. ! 

Az 1924. augusztus 11.én Nagyvárad 
szinpadán összegyült itt a magyar 
társulat minden tagja, csuván pár bu- 
csuszót akartak egymásnak mondani 
megköszönni a direktor becsületes aka- 
rásait, de néhány szó elhangzása után 
mind a száznegyven embert görcsös 
zokogás fogta el. Egymást átölelve sirt 
szinész és rendező, primadonna és disz- 
lettologató, kórista és tgazgató. 

A cinikus szerkesztő s az a néhány 
ujságiró, aki véletlen épp a szinpadon 
forgolódott nem volt kivétel. Megrázó per- 
cek teltek el igy, ebben a panasztalan, 
visszafolytani hiába akart kitörő, omló 
könnyekkel való sirásban. Talán a le- 
vegő vitté magával, a vaslüggöny nem 
tudta elválasztani a lelkeket s a közön- 
ség megértve, hogy a szinpadon történik 
valami, meghatottan felállt: éltetni kezdte 
a szinigazgatót és a szintársulatot. 

Erre a hömpölygő, zugó ünneplésre 
magukhoz tértek a lezárult korszak utolsó 
magyar szinészei. Öt perc mulva meg- 
kezdődött az előadás.Erős Muki ugy mint 
husz éve igen minden este odaállt a kó- 
rus elé vezetőnek. (b1) 
...................... 

Háromszázezer leiel megkárosi- 
tott kereskedők 

Klein Zsigmond kereskedelmi alkal- 
mazott Franck Sánder sepsiszentgyörgyi 
nagykereskedő unokaöccse, pár nappal ez- 
előtt több nagyváradi cégnél nagyobb be- 
vásárlásokat eszközölt. Mindenhol roko- 
nára, a sepsiszentgyörgyi nagykereskedőre 
hivatkozott Klein Zsigmond és csak olyan 
cégekhez ment, akik üzleti összeköttetés- 
ben voltak a sepsiszentgyörgyi Franck- 
céggel. Hitter Testvérek Zöldfa-utcai ke- 
reskedőktől hetvenezer lei értékü árut szál- 
litott el Klein Zsigmond. A hetven ezer lei 
értékü árut eladta 29 ezer leiért Singer Izsó 
temesvári cégnek, ahol az árut a nagyvá- 
radi rendőrség le is foglalta. 

Az Adler-testvérek nagyváradi haris- 
nya áruházából 40 ezer lei értékü harisnyát 
vitt el Klein Zsigmond. Ezt is eladta aradi 
és szatmári kereskedőknek olcsó áron. 
Dickmann és fia kolozsvári cégtől szintén 
nagyértékü árut vitt el Klein Zsigmond. A 
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fenti cégek mind Franck Sándor sepsiz 
szentgyörgyi cégnek adták ki hitelbe 
árut, csak akkor lepődtek meg. amikor 
Franck Sándor az elküldött számlákat az- 
zal küldte vissza, hogy ő sem Klein Zsig- 
mond nevü alkalmazottjával, sem mással 
nem rendelt hitelbe árut. 

A megrémült kereskedők a rendőr 
séghez szaladtak. A brassói rendőrségnek 
a napokban sikerült elfogni Klein Zsig 
mondot és Nagyváradra kisérték, ahol az 
államrendőrségen töredelmes 
tett. Megnevezte azokat az aradi temes- 
vári és kolozsvári kereskedőket. akiknek 
eladta az árut. Most szedik össze a detek- 
tivek. A sikasztott áru értéke meghaladja 
a háromszázezer leit, Klein Zsigmondot 
ma átkisérték az ügyészségre. 

Az elbocsájtott tanitók fize- 
tése - meg a hitelezők 
Sokszor irtunk már azoknak a tanitóknak a 

sorsáról, akik az elmult évben a vizsgán megbuk 

tak és erre fizetésüket beszüntette a tanfelügyelő: 

ség, illetve a miniszter. Hónapokig tartott a kálváz 

riájuk, amig végre gondoltak reájuk is és a minisz- 

ter ugy döntött, hogy a fizetésük harminc százaléz 

kát utalják ki nekik arra az időre, amig az uj vizsz 

gálóbizottság most már végleg 

felett. Ennyi volt, amit hivatalos értesités alapján 

mi is leközöltünk. Az értesités némi megnyugvást 

is keltett. Istenem, ma már nincsenek igényeik a 

magyar tanitóknak, csak éppen élni szeretnének. 

De most egy kicsit elhuzzuk a rózsásra fesz 

tett szinfalakat, hogy lássák mi történt a kulisszák 

mögött. Ott pedig az történt, hogy a tanitók szep- 

tembertől márciusig defactto nem kaptak fizetést. 

Hogy mégis élhessenek, - egy krajcárt sem keres- 

hettek persze közben - adósságot csináltak. Har- 

mincenegyven éves tanitói mult minden haszna az 

volt, hogy akadtak emberek, akik néhány száz leiig 

hiteleztek nekik. Majd megkapják, ha kiutal- 

ják a fizetést. Addig csak a busás kamat növelte 

a tartozást. 

Azután a hitelezők örömmel olvasták a lapok- 

ban, hogy megkapják a tanitók a fizetést. De csak 

a hitelezők olvasták örömmel, mert a tanitók bizony 

nem kapták meg a fizetést. Kiutalták nekik 1924 

január letől az alapfizetésük harminc százalékát, a 

mi csak száz leieket tett ki. De nem kapták meg 

még ezt a harminc százalékot sem 1923. szeptem- 

ber letől december 31g járó négy hónapra. Ta- 

nitók jöttek be hozzánk és kértek bennünket, nem 

magukért a hitelezőkért, közöljük, hogy ők nem 

kaptak majdnem semmit, annyit semmi esetre sem, 

hogy most egyszerre minden adósságukat kifizet- 

hessék. Hát legyenek a hitelezők egy kis elnézéssel. 

Talán a vizsga után. 

Felvilágositást kértünk a tanitók fizetésére voz 

natkozólag a tanfelügyelőségen és ott Barbulescu 

inspektor a következőket mondotta: 

Pamutés cérnavaásznak, 
a legjobb minőségben Lellnet Márlonmnál. 

- A multévi vizsgán megbukott tanitók a fiz 

zetésüknek csak harminc százalékát kapták január 

letől. A mult év szeptemberétől december végéig 

járó fizetést a számvevőségünk nem utalhatta ki, 

mert a mult évi költségvetésből fentmaradt ösz- 

szeg felett csak a miniszter diszponál, éppen ezért 

már sürgős felterjesztést intéztünk a miniszterhez 

és bizonyosra vehető. hogy a legrövidebb idő alatt 

ezt az elmaradt fizetést is megkapják. 

Szóval meg fogják kapni a tanitók rövidesen az 

elmaradt fizetést is. Ezt a rövid időt már bevár- 

hatják a hitelezők is. 

nem dönt a sorsuk 

Ne mulassza el megvenni az 

KAPHATÓ MINDENÜTT 
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Dr Bernády György ünneplése 
A magyar kisebbségi politikai élet 

egyik vezéralakja, dr Bernádv Györgyi 

volt főispán, kamarai képviselő a napok- 

ban tért haza marosvásárhelyi otthonába 

Herkulesfürdőről, ahol régi sulvyos beteg- 

ségére keresett gyógyuást. Megerősödve, 

régi energiájának telies frisseségében ér- 

kezett haza Bernády György, akit ez al- 

kalomból vasárnap régi barátainak s tisz- 

telőinek egész serege kereste fel. Vasuton, 

utón az ország csaknem minden részéből 

érkeztek ez alkalommal a székelvek váro- 

sSába. Az ősz, de még teljes szellemi erejé- 

ben levő dr. Barabás Béla neijével. Zima 

Tibornéval és Zima aradi képviselővel 

autón érkeztek. Szabolcska Mihálv költő 

Tcemesvárról. dr. Paál Árpád, a Magyar 

Párt alelnöke, Nyirő József Sulyok Istvár 

ujságirók, dr. Groisz László szerkesztő 

Kolozsvárról, dr. Szele Béla szerkesztő 

Erassóból, Perédy György uiságiró Nagyz 

váradról. gróf Béldy Kálmán és Ugron 

András ny. fősipán birtokaikról. dr Árkos- 

sy Jenő ref. lelkész Nyárádszeredáról, 

Bárdos Péter kisgazda Magyarfenesről és 

Kuthy Károly székely kisgazda Szentge- 

ricéről érkeztek Bernádvy ünneplésére, 

akikhez Marosvásánhelyről Bürger Albert 

eváros, az ottani iparkamara elnöke. Keleti 

Péter cukorgyári igazgató. Orbán Balázs 

Marostordavármegye volt főiegyzőie, lap- 

szerkesztő, Sényi László cs. és kir. kama- 

rás, volt fregatt kapitány lapszerkesztő, dr 

Hajdu István ügyvéd szerkesztő. Kovács 
Elek, Morvay Zeltán lapszerkesztő. Osválth 

Kálmán iró, dr Sebeetyén Miklós ügyvéd, 

Tarcss Béla apátplébános, Tóthfalussv Jó- 

zsef ev. ref. esperes a Kemény Zsigmond 

társaság elnöke és dr Szoboszlav László 
ügyvéd csatlakoztak. 

A vendégeket Bernády öt és fél éves 

bájos kisleánya, Györgyike fogadta, aki 

egyuttal minden megjelentet fényképével 
ajándékozott meg. A képen Bernády éle- 
tének megaranyozó öröme magyar ruhában 
van megörökitve és kedves sorokban a 
maga és szülei nevében köszöni meg a szez 
retettel teljes látogatást. 

Dr Bernády György látogatóit gazdag 
ebéddel vendégelte meg. amely az esti 

órákig tartott és more patrio számos fel- 
köszöntő hangzott el. A távollevő Ugron 

Istvánra, a Magyar Párt elnökére Bernádyi 

György üritette poharát mig a házigaz- 

dára és főképen a felülmulhatatlanul fi- 

gyelmes és kedves háziasszonyna. a ma- 

gyar uriasszonyok e mintaképére. több 

lelkes felköszöntő hangzott el. 
Nem volt politikai ebéd, de a politikai 

vezér házában elkerülhetetlen volt. hogy 

néhány szó ne essék politikáról is s arról 

az aktivitásról. ami a Magyar Párt szep- 

temberi közgyülésén fog megnyilvánulni s 

amely előreláthatóan a párt egész belső 

életére és munkásságára nagy kihatással 

lesz. Este egyik vendéglőben gyült össze 

ismét teljes számban a vendégsereg. amelyi 

csak a késő hainali órákban oszlott szét. 

mELUNE 
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Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Strada Printul Carol (volt Szilágyi Dezső-utca) 6. 
Kiadótulajdonos: Sonnenield Adolf Részvénytársaság 

Telelon 38. 

Előfizetési dii helyben egész évre 600 lel, félévre 

300 lel, negyedévre 150 lel, egy kóra 50 lel; vidéken 

egész évre 720 lei, félévre 360 lei, negyedévre 180 lei, 

egyh óra 60 lel. 
Előfizetéseket és hirdetéseket elfogad a kiadóhivatal 

és a Hegedüs Hirlapiroda, (Telefon 13-01.) 

Igaz könnvek a szinpadon.., 
Vannak szavak, amit csak könnyekkel 

lehet kifejezni, de a könnyek igaz tolmácsolá- 
sára oly gyáva és szegény a szó. Ezt érez- 
hette valahogyan tegnap este Parlagi 
Lajos, ez utóbbi huszonnégy órában még a 
nagyváradi magyar szinhsz igazgatója, amikor 
hétfőn este - előadás kezdetén - megjelent 
ajtajában T. Pogány Janka és Jósika Mici. 
Két oldalt karon vették a sápadt, meglepett 
direktort és lekisérték a szinpadra. A háttérben 
az esti előadás kulisszája: a messzi végtelenbe 
elnémuló alföldi róna és a deszkákon társu- 
latának tagjai: mind egy szálig. 

Előadó személyzet, kardalosok, diszlete- 
zők, munkások, szufita-tologatók, inspekciós 
tüzoltók és szerényen mögöttük néhány szin- 
padra került idegen civilek. Egy-két ujságiró. 
Nem volt ez jubileum, előkészített ünnepség, 
hivatalos bucsu. 
nésre hivó villamos-csengő és olyan szivekbe 
maró harangszava volt. Különös és szokatlan 

muzsikája volt ennek a csengőnek. Riasztott, 
vibrálva berregett, mintha sirt volna és a két 
szinésznő megindult hangjára és megjelent a 

deszkákon némán, sápadtan a távozó kenyér- 
adó gazda. 

Ma még az, holnap az sem, csak egy 
ember, egy igaz ember, aki harmadesztendővel 

ezelőtt idejött rajongó lelkesedéssel, 
akarattal, nemes hittei. Ma üresen, belül vérző 

szivvel áll meg, ajkait összeszoritja, hogy ki 

ne repüljön egyetlen panaszos hang Csak 
lágy, könnyes tükrü szeme mondja : 

- Mit akartok tőlem... 

Ugy van. Émberek állottak ott egy ember 

előtt. Szép szavak, méltató dicséretek, szives 

és megható igazságok, melyek Hetényi 

főrendezőnek szavaiból kivirágzottak. Három- 

esztendőbe vésett kemény élet, nehéz és győ 

nyörü munka. Mind-mind nemes valóság. 

istenem, de hol kullog már az ötvözött szónak 

illata, mikor birtokba veszi uralmát a csönd, a 

szivek kulcsa. Ritka időkben fordul egyet az 

őszinteség lakatján és belül megpattan egy 

húr. Hol vagy már szivárványos, mosolygó 

szó, mikor a könnyek jönnek? Lopva, egy-egy 

lepergő szikrája a szivnek, aztán áttóri a zsi- 

lipeket és ott, a talmi zokogások földjén meg- 

erednek az igaz könnyek forrásai és lesodor- 

ják az élet fölkent hamisfestékeit az arcok- 

ról... 
Nem volt ez jubileum, előkészitett ünnep- 

ség. Mélységes, szomoru negyedóra volt. Az 

utolsó negyedóra, ahol az emberi könnyek be- 
széltek egymással. 

És a berregő csengőszó a leeresztett 
függönyön át kilophatta szavát a zsufolt néző- 

térre is. Mert állott a földszint, kihajolt a 

páholy, előre jött a karzat és egy hosszi- 
hosszu felvonásköz pergő ünneplésében állott 
sápadt, vértelen ajakkal, 
igazgató... 

Csak megberregett a jele- 

csupa 

Hiszen már 

semmi sem vagyok nektek, csak egy ember... 

szótlanul, a távozó 

1 mazak alegközelebb megjelenőszámát! 

Parlagi Lajostól elvehették a váradi szin- 
házat, de az a koncesszió, mely a sziv tollá- 

val és az emberi könnyek tintájával irta be 

nevét a váradi magyar szinészet históriájába, 
örökké az övé marád... 

- 

* Biharpüspökibe 100 lei a menetjegy- 

iroda autója az utas lakásáról. 

* Hivatalosan cáfolják a kölcsön 

meghiusulásának hirét. Bukarestből je- 

lenti a Rador: Hivatalosan felhatalmazták 

a Radort annak publikálására. hogy a la- 

poknak a külföldi kölcsön meghiusulásáról 

szóló hiresztelései nem felelnek meg a való- 

ságnak. A kormány az első napon vissza- 

utasitotta a petróleum-szindikátus iavas- 

latát úgy. hogy a lapokban ielzett továb
bi 

alkudozások nem tönténhettek meg. Ideie 

volna, az ország érdekében. hogy a sajtó 

szenzációs jelentései e kérdéssel kapcso- 

atban megszünnének. Bratianu pénzügy- 

miniszter az Argusnak kiielentette hogy 

nem külföldi kölcsön szerzése céliából uta- 

Zott Lendonba, de ha kedvező feltételek 

mellett ajánlanának pénzt. úgy elfogadná 

azt. 

* Bródy Sándor állapota válságos. 

Budapestről jelentik: Bródy Sándor, a 

kiváló magyar iró állapota válságosra for- 

dult. A szivbajához tüdővizenyő járult. 

* Uj zongoraművész és tanár Nagyváradon. 

Amint értesülönk dr Horváth Dezső, az orszáz 

gos nevü kiváló zongorazorgonaeművész és Zenez 

szerző, aki Magyarországon és Romániában szá- 

mos nagysikerüű önálló hangversenyt adott, Dévá- 

ról Nagyváradra költözik, hogy művészeti és 

zenepedagógiai képességeit szélesebb körben fejt- 

hesse ki. Dr Horváth vérbeli muzsikus családból 

való, amely rokonságban van Chovan és Szendy 

családjával és hivatva van, hogy ez európai nevü 

muzsikusok művészi tradicióit ápolja és a jövő 

generációnak tovább adja. Horváth az egyházi zaz 

nét is intenziven kultiválja és zenetörténeti, 

aesthetikai előadásokat is tart a nagyközönségnek 

úgy, hogy itteni művészeti munkássága nyeresége: 

lesz fejlett művészi életünknek. 

* Személyi hirek. Jól értesült forrás- 

ból jutott tudomásunkra, hogy Harun al 

Raschid török nagyherceg Romániába ér- 

kezik és ide való utazásában Nagyvára- 

don fog tölteni néhány napot. Az illuszt- 

ris vendég érkezését egész Nagyvárad 

közönsége nehezen várja, Harun al Rasc- 

hid négy napig fog Nagyvárado tar- 

tózkodni. 

: Felrobbant egy amerikai munició- 

gyár. Newyorkból jelentik: Kenessey ál- 

lambeli Waschvailleben a kormány mu- 

niciógyára felrobbant negyvenöt millió 

font puskapor a levegőbe röpült. Nagy- 

távolságban a házak megrongálódtak, ab- 

lakok betörtek. A lángok több száz méter 

magasba csaptak. A kár huszmillió dol- 

lár. Az áldozatok száma ismeretlen. 

* Férfi és női fehérnemüek leszallitott 

árban Schlésinger és Jung-cégnél, Avram 

Ilancu (Kossuth) utcán szerezhető be. 

INIBELUNGEN? 



6 
NAGYVÁRAD 1924. augusztus 13. 

= Orvosi hir. Dr. Bársony Vilmos 
szülész nőorvos hazaérkezett. Redeléseit 
lakásán, Rimanóczy-u. 
10-12, d. u. 3-6-ig megkezdte. 

* Széles Gábort felmentették az ok- 
irathamisitás vádja alól. Teljeen alapta- 
lanul Széle Gábort. a katonai ügyosztály 
vezetőjét okirathamisitással vádolták meg 
és a vád az volt ellene, hogy Weisz Ber- 
nát szabósegédnek hamis katonai ok- 
mányt adott. Tegnap tárgyalta ezt az 
ügyet a Nesselrede-Papp tanács Széles 
Gábor a vallomásában előadta, hogy 
Weisz Bernát 1923 végén megjelent előtte 
és kijelentette, hogy katonaügyét kivánja 
rendezni. Weisz igazolványt hozott a be- 
bejelentő hivataltól, hogy 1913 óta Nagy- 
váradon tartózkodik és a sziguranca is 
mtesitette a k atonai ügyosztályt, hogy 
MWeisz nem szerepel az idegenek nyil- 
vántartásában. Ennek alapján sorozóbi- 
zottság elé állitották és ott kapott Weisz 
Bernát okmányt. Ugyanigy vall a Weisz 
Bernát apja, Ignác, aki visszavonja a 
rendőrség előtt tett vallomását és kije- 
lenti. hogy nem adott pénzt Szélesnek. A 
vallomások alapján a biróság Széles Gá- 
bort felmentette a vád és következmé- 
nyei alól. Nem találták bünösnek Weisz 
lenácot sem. Weisz Bernátot azonban, aki 
nem mondotta meg a hatóságok előtt. 
heogy magyar állampolgár volt. három havi 
börtönre itélték. Széles Gábor ellen még 
Tegyelmi eljárás is folyik, azonbani bizoz 
nyos. hogy a birói itélet után a fegyelmi 
bizottság is rehabilitálni fogia 

Eljegyzés. Sajovits Elvirát elje- 
gyezte Rafael Sándor Csikszeredáról. 
(Minden külön értesités helyett.) 

* Állampolgársági állatmese. Románia és Maz 
gyarország határán, a selmeges zónában két mene- 
külő nyúl találkozik össze. Az egyik Magyarország- 
ból jön, a másik Romániából. Ijedten néznek egy- 
másra. Megszólal a magyarországi: 
= Én azért menekülök Magyarországból, mert 

drága az élet, mindennek nagy ára van, emellett 
sok az eső, és hallom, nálatok olcsón lehet élni. 
De te miért szököl Romániából? 

Azt mondja a romániai nyúl: 

- Tudod, kérlek azért, mert nálunk 
delték, hogy az összes őzeket le kell lőni. 
- Na, és te nem vagy őz, hanem nyúl. 
- Igen ám, de amig én be tudom igazolni 

okmányokkal, hogy én nyúl vagyok és nem őz, 
addig lepuskáznak. 

* Hat hónapi börtön betörésért. Hor- 
váth Gyula Szent Jáncs-utcai fogtech- 
nikushoz julius 17-én éjszaka álkulccsal 
betörtek és 35 ezer lei értékü aranvékszert 
loptak el. Horváth másnap végigiárta az 
ékszerészeket. hogy letartóztathassa a tol- 
vait. ha oda ékszert vinne eladni. Éppen 
Boros ékszerészhez ment be. amikor ott 
látta D emian Ferencet, aki egy gyürüjét 
akanta eladni. Azonnal letartóztattatta. A 

elrene 

vallatásnál Demian elmondotta. hogy pek 
volt majd pincér, de tönkrement és végső 
kétségbesésében, hogy kenyeret vehessen, 
azért lopott. Nesselrode biró tanácsa teg- 

14. sz. alatt d. e. 
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nap tárgyalta az ügyet és Demiant hat- 
hónapi börtönre itálte. 

* Megjött a vámtarifa a Hegedüs Hir- 
lapirodába. Ára 50 lei. 
Uj manometer, telefonkészülékek 

izzólámpa minden feszültségre és alak- 
ban, nagyban és kicsinyben. Manometer 
javitását, telefon és villanyszerelést, esz- 
terga és minden fémipari munkát szolic 
áron készit Rajz Andor electromecha 
nikus. Szalárdiantca 0 sz. 

korlati 

vyork 529 háromn., London 2413. Páris 3015, 

UTORNAGYELARUSIÍTAsS 
augusztas 15-ig minden elfogadható árban 

"ő Bécsi Butorkiállitás 

*A belényesi állatkiállitás. Belényesben teg- 
nap zailott le az állatkiállitás. Hasas Sándor főz 
állatorvos lelkes beszédben buzditotta a megjez 
lenteket tenyésztésre, az állatok ápolására és a 
háziállatok szeretetére. Kiosztottak 15.000 lei juz 
talmat a községek között, amelyek szép tenyész- 
állatokat hajtottak fel. Belényes és Tárkány exz 
celláltak ebben. A kiállitás után hét állatorvos 
Rézbánya környékén kutatott a kolumbácsi legyek 
lárvái után, de a Sebes:Körös mentén nuralkodó 
esőzések miatt lárvákat nem találtak. Valószinü, 
hogy a nagy vizáradások a kavicsokkal együtt a 
lárvákat is elsodorták, kivéve a rejtett helyeken 
levő lárvákat, 

* Továbbképző tanfolyam az Orsolyaszárdá- 
ban. A leányok házias nevelésére óhajt gondot 
forditani az Orsolyák továbbképzője. Epnen azért 
nem annyira az elméleti, mint inkább a gyakorz 
lati tárgyakra fordft főgondot. Háromágu tanfo- 
lyamot nyitnak: háztartásit, iparit és müvészetit. 
Két évig tart és mnindegyiknek vannak odalmi, 
háztartással és iparral egybekötött elméleti 
gyai. Az első év a kezdők, a második a haladók 
tanfolyama A háztartási ágban a növendékek rész: 
vesznek a tanárnők vezetése mellett minden gyaz 

munkában. Tehát főznek, sütnek, takarita- 
nak, mosnak, vasalnak, varrnak, müvelik a kertet, 
gondozzák a virágokat és gyümölcsfákat, gondoz- 
zák a baromfiakat, sajttá és vajjá dolgozzák fel a 
tejet, végül fonnak, szőnyegeket és mindenféle 
csipkét készitenek, batikolnak, gazdasági és háziz 
ipari munkát végeznek, éneket, zenét stb. tanulnak. 
Az ipari ágon elméleten és rajzon kivül az I. év 
gyakorlati tárgyai a fehérnemü szabás arrás, di- 
szités és vászonszövés. A II. évben a felsőruhaz 
nemü szabászatot és varrást, kalapz és virágkészi- 
tést sajátitják el. Mindkét évfolyam melléktárgyai: 
szőnyeg, csipke, finom kézimunka, tömött állatok 
stb. készitése, batik, slöjd, ének, zene stb. A müz 
vészeti osztály vezetője: Lestyán Béla festő- 
müvész, aki tanit rajzot, festést és müvészettörtéz 
netet is. Jelentkezni lehet az Orsolyaszárdában Ká- 
roly herceg (v. Szilágyi Dezső)-utca 1. augusztus 
20-ig, mindennap 12-1ig és 4.5 óra közt Mater 
Emiánál. 

„KEGYELET" a Sas alatt. 
* Öltöző asztala hiányos, ha nincs 

rajta Brázay kölniviz. Kapható mindenütt- 

tárz 

Diadalmenetben 

ayonult Radics Zasrábba. 
vát pártvezért hatalmas tömeg várta a 
zágrábbi pályaudvaron. A diákok a vál- 
lukon vitték Radicsot lakásáig, ahol a tö- 
meg lelkes óvációja fogadta. Radics egy- 
előre távol marad az aktiv politikától és 
nem megy Belgrádba. ű 

a német pénzügyminiszter 
továbbraislLondonbamarad 

Londonból jelentik: Lapjelentések 
szerint Luther német pénzügyminiszter a 
konlerencia zárójegyzőkönyvének aláirása 

után Londonban marad, hogy a banká- 
rokkal a német kölcsönről tárgyaljon. 

Párisból jelentik: Boncous képviselő, 
aki a kormány megbizásából tanulmá- 
nyozta Németország katonai ellenőrzésé- 
nek kérdését, relerált Herriotnak. 

Zürich, augusztus 12. Nyitás: New- 

zsolt kukorica 350-360 dunántúli állomá- 

1 

Kadicsot, a Moszkvából érkező hor- 

Bukarest 245, Budapest 0.0060 fél. Bécs 
0.0074 háromn., Prága 1572 fél. Milana 
2398 háromn.. Berlin 10 O-a 125. 

Bukarest, augusztus 12. Zárlat. De- 
vizák: Páris 1242, London 997. Newyork 
219, Róma 9094, Zürich 41.40, Bécs 31 egyn., 
Prága 650. 
Valuták: Font 990, frank 1250 svájci 

42, lira 990, dinár 265, dollár 217. osztrák 
32 egyn. magyar 29, szokol 650. 

Zürich, augusztus 12. Zárlat: Berlin 
10 0-a 127. Amsterdam 20712, Newyork 
530. London 2413, Páris 2040, Milanó 24, 
Prága 1572 fél, Budapest 0.0060 fél. Bel- 
grád 661 fél, Bukarest 245, Bécs 0.0074 
háromn. 

Budapest. augusztus 12 A keddi 
értékpapinpiac zárlata: Angol-Magy. 32 
fél, Magy. H. 605, Osztr. H. 258, Államv. 
540, Keresk. B. 1360, Belv. Tak. 3070, Pesti 
H. 3970, Borsod-Misk. 137, Beocsini 1025, 
Kőszén 3350, Urikányi 1050. Glebusz 34, 
Salgó 615, Fegyver 1545, Ganz-Danub. 3200 
Láng 136, Danica 120, Izzó 730. Borsodi 
szén 135. Ujlaky 150, Cukor 2800. Österm. 
234, Rima 72, Phöbusz 44, Ganz-V. 1530, 
Lipták 14 fél Égisz 33, Ofa 505. Nasici 
2550, Tröszt 140. 

Budapest, augusztus 12. Gabona- 
piac-zárlat. Budapesti buza 420-425, taz 
valyi tiszavidéki 425-427 fél, rozs 355-360 
takarmányárpa állomáson 370-390. nehéz 
árpa tiszavidéki, tiszántúli 420-430. észi 
korpa 260-265, közraktári zab 305. nOr- 

son, Budapesten 390 ezer korona. 

Sürgősen eladó 
modern magánház 

beköltözhető 4 szoba, hall, min- 

den mellékhelyiséggel, nagy te- 
lekkel vagy anélkül. 

Cim: Calea Regele Ferdinand (volt 
Rákóczi ut) 30. szám alatt jobbra. 

*ÜVEGPORCEUÁN 
Wpészágeüves oi/ 
TÁ oRaoeMARE-MAGYÁo 
SDANKOLAE/aRaA (zotora)UTA 73. 

augusztus i5 

BÜCMLER MARTON Nicolae lorga (Zöldfa-utca) 8 szám 



nagyvárosi 

NAGYVÁRAD 
7 

Maciste a Dorrian Terrassean. Ma, 

szerdán kerül bemutatóra a Dori
an Terrasseon 
amely a mai 

modern kalandor-dráma, 
élet összes büneit a modern 

szélhámosok életével mutatja be. 
Egy amerikai 

szélhámos egy milliomos leánynak
 a vagyonát 

lopja el és a gyanu a leány udvarlójára hárul 

és azt ártatlanul le is tartóztatják. Maciste, 

akinek barátja az illető, hosszas és nehéz 

munka után kinyomozza a valódi tettest és 

barátját kiszabaditja. Az izgalmas film ma, a 

6 órás előadáson a Dorian-tilmszinházban, 9 

órakor a Dorian Terrasseon kerül 
bemutatóra. 

Jön: Chaplin. 

Atlantic és Apolló mozgók. Ma u
tol- 

jára megy a nagy sikert aratott „Civilization". 

A háboru felkészülése, borzalmas kitörése és 

lefolyása és végül az áldásthozó béke meg- 

teremtésének jelenetei gyönyörüen v
annak meg- 

rendezve. 
vendégszerepel utóljára. Bátran állithatjuk, 

hogy azt az általános tetszést, amit sikerült 

kivívnia, méltán megérdemli, mert valóban 

ritka ügyességnek adja tánujelét minden 

számában. 

Sik Rezső vendégszereplése iránt a 

legszélesebb körben mutatkozik érdeklődés. 

Sik Rezső személye mellett a váradi szinház 

olyan erősségeit, mint T. Pogány Janka, Ker- 

tész Manci és Galambos Elemért sikerült fel- 

lépésre megnyerni s ugy a szereplők
, valamint 

a kitanó Orand Guignol vigjáték, a Nagy- 

herceg, kellő biztositékai a legteljesebb si- 

kernek. 

Hét dijat nyertek a váradi uszók 
Szovátán 

Mária királyné osztotta ki a dijakat
 

A nagyváradi Törekvés sportegylet 

úszógárdája Erdélyszerte ismert nagy- 

szerü úszókból áll. Sonnenfeld Andor, az 

úszószakosztály agilis vezetőiének útmu- 

tatása mellett trenirozott a sok fiatal 

üszó és a sportszerü nevelés me
ghozta a 

fáradtságos munka gyümölcs
ét: ma már a 

Törekvés úszógárdája méltó ellenfele az 

ország bármely úszóbaijnokának.
 

Vasárnap Szovátán országos 
bainoki 

verseny volt, amelyet a Marosvásárhelyi 

Sport Égylet (M.S. E) és a Marosvásár- 

helyi C. F. R. rendeztek. A versenven a 

nagyváradi Törekvés úszói hét első és 

két második dijat nyertek. 

A versenyen megielent Már
ia király- 

né és kisérete is és nagy érdek
lődást tanu- 

sitottak az izgalmasan érdekes mérkőzés 

minden fázisa iránt. A verseny végén a 

győztes úszóknak Mária királyné ad
ta át 

az értékes és szép diijakat. 

A mérkőzés részletes eredm
énye a köz 

vetkező: 
50 m. fő sprint: I. Schulmeister. ti 

Cosma Julian C. F. R. III. Darson 
M.S. E. 

50 m. mell ifi: I. Lánczy. for. 43.3. II. 

Ciume M. S. E. IIi. Nagy M. S. 
E. 

100 m. sprint ifi: Felicidesz III. 

1.27, II. Csiszár M. S. E. III. 
Ciupe C. F. R. 

Mures. : 

100 m. hát fő: Devich, Tör. 140, II. 

Fodor M. S. E. 
100 m. mell fő: I. Farkas. Tör. 134 

100 m. gyors tő: I. Schulmeister. M. S. 

s. E 
50 m. hát ifi: Csiszár, M. 

s E.13, II. 

Lánczy, Tör., III. Ciupe C. 
F. R. Mures. 

450 m. vegyes staféta: I. Tör. (Farkas. 

Devich. Felicidesz. Pollák). 

400 m. fő Medvető bainokságáért: 
I. 

akkor cserben hagytál gazem
berl... 

A Clauson akrobata-csoport ma 

Tör. 

E. 1.26, II. Sugár, M. S. E,
 III. Gnádig, M. 

Jonescu, Bucuresti, II. Csiszár, M. 
. E 

III. Pollák, Tör. 
4X50 sprintstaféta: I. Tör. 2.22. Pol- 

lák, Felicidesz, I. Felicidesz, III. Devich. 

200 m. fő: Sugár M. S. E. 3.28. II. M
ána 

M. S. E. III. Nagy M. S. E. 

50 m. ifi. oldal: I. Besztercezev M. S. E,
 

II. Gnádig. M. S E. III. Erich. C. F. R. 

---.....................
.. 

A TEVE 
REGÉNY 34 

Irta: LAKATOS LÁSZLÓ 

Néhány nap mulva. Egy kis
 levél a 

feleségem iróasztalánál. Nyito
tt és ott fez 

leitve... 
Nem! Én rem akarom töb

bé tudni 

hogy hol a Fő-utca. Akkor hi
vott volna, 

amikor nem volt senkim és s
emmira. De e 

Az 

uramat sem szeretem. De... 

Természeteses (de hiszen 
az annyia 

hozzá is tartozik a gyáva
, a lopakodó ter- 

mészetemhez), nem szóltam
 semnmut sem. 

Úgy tettem, mintha semmi
ről sem tudnék. 

fs különben is nem merte
m 112 IHlonához 

szólmi. Tegnap este volt 
egy kis 

ő azt akarta, hogy utazz 
két hétre a 

Semmeringre. Meg kellett
 tagadnom. Itt 

még nem tartunk. Talán 
jövőre ilvenkor, 

de most még nem. Azért,
 hogy van uira 

lakásunk. pár bútoru
nk. neki néhány tu- 

hája és valamicske a ban
kban - ezt még 

nem szabad. Majd! Hal leh
et. De ha ma 

kezdem úira a régi tempót, akkor tavasz
ra 

mehetünk vissza a' Stáció-utsába, a kér 

szoba, a hideg főzelék 
vacsorára, már pe- 

áig az én koromban o
nnan legföliebb ha 

egyszer van vissza. 
; 

Megmordtam ezt neki. Ő v
égig hallga- 

tott komolyan. Nem öröm
mel, de nem is 

gyülölettel. Itt akár be is feiezhettük 

Volna. Az én ostobaságom vo
lt. hogy a vé- 

gén kicsit fölényes-félén megkérdeztem 

tőle: 
Hogyan van az kéremi. hogy ott 

künn a Stációzutcában. am
ikor csak fél 

darab kenyér iut együnkre, sosem kért 

egy második felet. most pedig, 

kicsit uijra lélegzünk, már me
gint Semme- 

hogy egy 

ring és utazások... 
Ez éppen azért van, felelte - mert 

uira lélekzünk. Akkor nem lélekzettem 
és 

vak voltam és süket. Nem voltam 
ember 

és nem voltam asszony. csak 
a szegény- 

ségemet éreztem és a fáradtságomat 
de a 

festemet nem. Hús, vér, raita bőr. 
És be 

akarok hozni mindent. Sokat. amit 
elmu- 

lasztottam. Még többet, 
mulasztottam. 

Ez tegnap volt. Ma egész nap nem 

szóltunk egymáshoz estig. Este! Együtt 

vacsoráztunk. Feketekávé és ő megszólal 

végre! - tegnap este óta először. 

T Igaz, - mondotta, - teletonozni 

kellene Erdősnek. 
Te..cssék? 

Hiszen a multkor abban marad- 

tunk, hogy meghivijuk őt vacsorára. 
Vagy 

már nem emlékszik? 
De emlékszem és ha parancsolia. 

Kivette számból a szót. 

- Nem. maid magam telefonozok 

neki. Hiszen ő maga mondta: Még ked
ve- 

sebb volna, ha az asszonyka tele
ftonozna. 

Nem? 
- De igen. Igy mondta. Szóról

-szóra 

igy mondta. 
Z Helyes. Holnap telefonálok 

neki. 

Persze egyedül aludtam ezen az éisza-
 

kán. Egvedül aludtam és álmodtam -
 Ele- 

mér Miklóssal. 

Amikor Erdős úr a héten már máso
d- 

szor vacsorázott nálunk, a fekete és a ko- 

nyak közt hanyagul odavetette: 

Kedves volna. ha karácsonvkor két 

den nap uijra és mindig magamról.
 

unom már ezt a témát: magamat. És hogy 

szeretnék már békét hagyni magamnak 

De nem lehet. Mindig ui helvzet
ek 

ielene- 

tünk. nem sok, de az első kelemetlenséz 

hónapok óta. Karácsony előtt 
vagyunk és 

mint amennyit 

hetet töltenénk a Semmeringen
. Nagysá- 

gos asszony nem is tudja, milyen
 boldog- 

ság lenne, ha a vendégem lenne.
. 

- Természetesen az uramumnal. 

gondolja? 
- Természetesen. 

És Erdős úr koccintott felém. 

Szervusz pajtáss - mondta és a 

szeme jóllakott, paikos, kicsit ingerkedő 

mosolyt küldött felém. 

Azontúl tegezett engem. 

De én is őt. 

XXXIX. 

Ezen az éjszakán pedig megint nem 

tudtam aludni. Uira a régi kin sötétében 

fetrengeni órák hosszatt nyitott szem- 

mel, aztán ki az ágyból, papucs
ba fel-alá a 

szobában, emésztő topogás és
 közben gonz 

dolkozni. Megvent engem az Isten
 ezzel a 

gondolkozással. Én nem szeretek gondol- 

kozni, nincs is rá tehetségem. de
 kell; min- 

Hogy 

Igy 

olvan 

váratlanok és meghökkentőek. Nevetsé- 

ges, hogy mennyi dolgot tud adni egy 
em- 

Ber önmagának. 
(Folyt. köv.) 

A nagyváradi izraelita hitközség temetési o
sztálya. 

A nagyváradi izraelita hitközség te- 

metési osztálya ezennel pályázatot hi
rdet 

a Rulikovszky-uti temetőben rendszere- 

sitett temetőőri állásra. Az állást a f
olyó 

évi november hó 1-én kell elfoglaln
i. 

Pályázhatnak, akik kertészethez, il- 

letve sirápoláshoz értenek. Személy
i ada- 

tok megjelölését, esetleg okmányoka
t ké- 

rünk. A pályázatok a hitközség Printul 

Caroi (Szilágyi Dezső)-u. 11. sz. alat
ti iro- 

dájába legkésőbb folyó évi szeptlember 

hó 1-ig beadandók. Bővebb ielvilágosi- 

tást pályázni szándékozók a hitközség 

irodájában nyerhetnek. 

Nagyvárad, 1924. augusztus hó. 

A nagyváradi izraelita hitközség 

temetési osztálya. 

Érlejtési hirdetmény 
A Nagyváradi orth. izr. hitk. árlejtést hír- 

det épitési munkálatra f évi aug. 17. délelőtt 

11 órai határidővel. 

A terv és feltételek, Zárda-u. 2
 szám alatti 

emeleti hitk. irodában megtekin
thetők, hol má- 

solatok kaphatók és hol az ajánlatok beadan- 

dandók lesznek. 
Előljáróság 

Consiliul orasului municipal Oradea-
Mare. 

(VÍ.) Secfia technicá. 

Hirdetmény 
A városi tanács elrendelte, hogy a Stra

da 

Cosbuc (Szalárdi-utca) kocsiutja a Mária ki- 

rályné-tértől az Alapi-utcáig asztaltburkolattal 

láttassék el. Eme munkák vállalati piztositására 

folyó augusztus hó 29-én délelőtt 10 
órakor a 

városháza tanácstermében a város árlejtési bi- 

zottsága zárt ajánlati nyilvános versenytárgya- 

lást fog tartani. 
AZ ajánlatokat zárt és lepecsételt 

boriték- 

ban az árlejtés határnapján délelőtt
 10 és 11 

óra között kell a bizottságnál átadn
i. Ugyanott 

tartozik az ajánlattevő az ajánlati összeg 5 

00-ának megfelelő bánatpénzt a bizott
sági elnök 

kezeihez lefizetni. 
Ajánlatot csak a muüszaki osztálynál dijta- 

lanul beszerezhető ajánlati ürlapon lehet tenni, 

ahol a munkákra vonatkozó felvilágositások a 

hivatalos órák alatt megtudhatók. 

A munkákat a telhivástól számítandó 7 

napon belül az ajánlattevő megkezdeni és 30 

munkanap alatt befejezni köteles. 

Oradea-Mare, 1924. auguszstus 12. 

Köszeghy József 
inginer-sef, consilier technic. 
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zzAN GYvÁRAD APRÓHIRDETÉSEIzz: 
Levelezés 

Fiatal magas leány nagyon 
intetigens emberrel leve- 
lezme. felige: „Jó 

LAKÁSs 

Egyszobás lakás azonnal 
átadó. Két szobás üzlethe- 
lyiséggel. Butorozott szo- 
bák, átadó lakrészek kap- 
katók Balázsnénál. Tele- 
fon 815. N. Jorga Zöldta- 
utca 21. 279 

Csinosan butorozott szoba 
egy vagy két magános nő 
részére kiadó. Cim a ki- 
adóhivatalban 284 

y legelesébb 1 készi- 
tőnél 

Rosenberg 
Testvérek 

N. lorga (Zöldfa-u.)8 
Behuzás gyorsan készül 

Eredeti LÁNG gyártmányu 50 HP. 1924. 
évi modelii fekvő uj 

Diesel-motor 
teljes felszereléssel raktárunkról szál- 
litva azonnal kapható, esetleg ked- 
vező fizetési feltételeket nyujtunk. 

EGONOMIA kereskedelmiesinariri. 
Oradea-Mare, Piata Mihai Viteazul No. 1. 

Központi lerakat: Telep: Telefon: 8-58. Telefon: 14-56. 

Strada Clujului 44 - 

DENGELEGI ARMIN 
Bádogos és vizvezeték szakiparos 

Vizvezetéki felszerelésekben 
állandó nagy raktár 

1 

u Alkalmazás W 

Nagyváradi Népszövetségi 
Hangya Igazgatóság szep- 
tember hó I-re üzletve- 
zetőt keres, feltételek meg- 
tudhatók a Str. Printül 
Carol (Szilágyi Dezső-u.) 
5 sz. alatt levő irodába 
d e 9-10-ig, d. u. 5-7-ig 
ugyan oda adandó be az 
ajámatok. Kelemen Kál- 
mán ügyvezető igazgató- 
hoz 261 

Mindenes, ki a főzéshez 
Is ért azonnali belépésre. 
felvétetik. Értekezhetni Str. 
Cruci (Kereszt-utca) 2 az 
üzletben. 

i
a
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Perfeot német egyors és 
gépirónő keres azonkalra 
vagy későbbre állást. Cim 
Hegedüs Hirlapirodában. 

281 

Mérlegkepes nőtlen tiatal- 
ember állást keres. - Vi- 
dékre iss Cime Hegedüs 
Hiclapirodában. 283 

Febernemü varrónó fehér- 
nemű varrást vállal házak- 
nál is olcsón. Cim Rotterné 
Str Cogalniceanu (Váradi 
Zsigmond-u. 15. sz. 280 

Adás-vetel é3 

National kassza alig hasz- 
nált teljesen jó eladó. Cim 
Hegedüs Hirlapirodában. 

264H 

Bizományba elfogadok por- 
celtánt, kézimunkákat, fe- 
hérnemüt. Szász, Rákóczi- 
ut 30. jobbra. 623 H. 

Eladó nagyon szép kézi- 
munka stórok, függönyök, 
abrosz szalvétával, miliiők, 
zsebkendők, aranyteritő, 
montrozatlan diványpárna 
Mle csipke és betét, álló 
lámpához szép ernyő. - 
Reg. Ferdinand (Rakóczb- 
ut 30. jobbra Szász. 621 

Hladó egy ház a Bunyitai- 
liget közelében. Értekez- 
hetni Bunyitai liget 20. 95 

Eladó ház beköltözhető la- 
kással, Lakatos-u. 3. Er- 
tekezni dr Roxin. Bunyi- 
tai liget-u. 6. 240 

Pianinot keresek bérbe. 
Cim a kiadóban. 274 

Eladó egy férfiés női ülő- 
hely Zárda-utcai zsidó 
templomban. Értekezhetni 
Steinschreiberné fodrász 
üzletében. 276 

1 nagy és 1 kis tatelep el- 
adó. Humanitas, Strada 
Alexandri 11. 277 

Házak eladók. Házeladas, 
megbizásokat vállalunk. - 
Kölösönőket megszerzünk. 
Magánpénzeket, jutalékkal 
kihelyezünk. Adásvételi R-t 
Parcul Traian 12. Ertesités 
délután. 5 t
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Strada Sf. Ladislau 
(Körös-utca) 17 fKolozsvári-utca) AA 

Telejon sz.6.71. Telefon sz. 5-79. 

parkellák műbutor és parkettgyár 

Elmanóczy 
BAZÁR, éPpÜLET 

. SziNMÁZOLDAL rt. Oradea-Mare Strada 
Clujului 117. Telefon 279 
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BORGOs MuUm 

[Kolozsvar főterén 
legszebb helyen megfelelő üzlethe- 

lyiséggel rendelkezem. Megfelelő tő- 

Hn lelkiismereles munkát akar, 
küldje javitandó: 

autó dinamóját, 

autó inditóját, 

autó kapcsolószekrényét, 

autó accumulatorát 

kével, összeköttetésekkel és szak- 

ismerettel rendelkező 

társat keresek 
egy női divatáruház, esetleg más 

üzlet létesitéséhez. 

Ajánlatokat „Szakismeret" jeligére a Lloyd 
Express hirdető vállalat, Kolozsvár továbbit. 

eesza.mmz] 

„Accumulator" 
(HOFFMANN ét ERDŐS) 

Timisoara, Bul. Carol (Hunyadi-ut 46) 

2 e * 

1 S zon y e g ocass10 A stuttgarti Bosch-gyár és 
ű ikerült me é Tudor-gyár specialisiájaival gvennem egy tétel S.] 
1 yyotu szép kisebb-nagyobb a szavatosság mellett javitunk. 

i valódi perzsa szőnyeget i Vidéki munkát soronkivül intézünk el. 
melyeket olcsó árban elárusitok i 

i sternb ! ű Telefon 19-74 
fnbere I.régiségkereskedő, Kishidfő 

A e 8 A Sürgönycim: Accumulator Timisoara 
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IALLUM 
lószerszámvereték es fémárugyár 

8 

2 

: 
Brasov, Vasut-utca 37-39. sz. * 

2 

3é 

2 

gsszeötasatsszésézésékez 
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Legszebb kivitelü réz, fém és nikkel ló- 

szerszámveretet szállit raktárról. Első- 

rendü nyeregnemez minden méretben 

:: 

sürgősen eladó Damjanich 
lutca 17. számu ház. Érte- 

kezhető Rádulynál, Hevesi- 
282 telep. 

m Kufönfafék 

Etlevél, bérlet és bármily 
igazolványhoz szükséges 
fényképek, Nagyvárad te- 
rületén legolcsóbban, 20 
leitől kezdve készülnek 
Zenker fényképésznél, Str. 
I. C. Bratiánu (szaniszló- 
utca) 25. Felvétlelek este 
fél 8-ig. 

Plisse és gouvré munkák 
nagyon olcsó árban ké- 
szülnek. strada Alexandrii 
(Teleki-utca) 22. sz. atatt, 
a kapuval szemben Ny 

24'/ kamatra keresünk 
magánpénzt teljes fedezet- 
tel, Adásveteli Rig. Parcul 
Traian (Széchenyi-tér 24. 
Értesités délután. 4 

Nőiszabóltársulna keres- 
kedővel vagy oly urinővel, 
kinek nagy ismeretsége 
van és vevőköt tud sze- 
rezni - Cimeket Biztos 
megélhetés" a kiadóba ké- 
rek 278 
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Gyermekkocsik 
490 leitól. Bőrretikü- 
lok 130 leitól, utazó- 
kosarak, ajándéktar- 
gyak a legolcsóbban 

SZABÓ 
fésüáruházban 

Sas-passage 42. szám 
vvv 

Ismét magas árban 

VÉSZEK 
ARANY 
EZÜSI 
és brilliáns tárgyakat 

KLEIN 
ekszeráruház Avram lancu 
(Kossuth Lajos)-utca 4szám 

Veszünk 
butorokat, szönyegeket 

/ teljes lak- és iroda beren- 
dezéseket, Wertheim kasz- 
szát, zongorát, csillárokat, 
porcellánokat, régiségekei 
stb. Meghivásra házhoz 

megyünk 

Frenkel és fia 
Butor, és régleég- 
kereskedők Generai 
Mosoiu szey Mihály) 

utcai 

t 

a] Magas: 
dárban 

veszek ; 
brilliáns, arany, ezüsték- 
szereket és disztárgya- 
kat, töredék aranyat, 
ezüstöt, arany szájpad- 
lást, arany és más ha- 

mis fogakat, 

Erennd Benjámin 
ékszeresz, Nagyvárad, Calea 
fekeleperdinand czi-ut) 

Szécnenyi-szálló épülei. 

u szer olcső áron kanható. 
1 umemesmszsmztmes 

ezeséle 

Sonnenfeld Adoli nyomia Részv.Társ. / 


